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WELCOME & INTRODUCTION

BETWEEN TRANSLATION AND COMMENTARY:
THE FUNCTION OF OLD FRENCH
IN MEDIEVAL HEBREW (GLOSSARIES

E THREE LAPIDARIES
IN THE LEIPZIG HEBREW-FRENCH (GLOSSARY

* MANUSCRIPTA ITALICA ALLOGRAPHICA:
A NEW PROJECT FOR THE STUDY OF ALLOGRAPHIES
IN THE ITALO-ROMANCE AREA

PAUSE DEJEUNER

THE MAKING OF A DIGITAL SCHOLARLY EDITION
OF ITALIAN ALLOGRAPHIC MANUSCRIPTS

¢ NOTES ON SYNTACTIC AND TEXTUAL FEATURES
| OF THE ELEGIA GIUDEO-ITALIANA

ENTRE TRADITION ET INNOVATION:
A PROPOS DES MODELES JUIFS ET CHRETIENS DANS
~ LES TRADUCTIONS JUDEO-ITALIENNES DE LA BIBLE

|
|

RESUME ET PERSPECTIVES
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